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24 Mayis 2022 tarihinde Ramallah’ta imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
ile Filistin Devleti Hiikiimeti Arasinda Cevre Alanmda Igbirligine iliskin Mutabakat Zapti”nin
onaylanmasina, 244 sayilh Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayili Cumhurbaskanligi
Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincii maddeleri geregince karar verilmistir.

14 Aralik 2022

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
FILISTIN DEVLETI HUKUMETI
ARASINDA
CEVRE ALANINDA iSBIRLiGINE iLiSKIN
MUTABAKAT ZAPTI

Bundan bdyle "Taraflar" olarak anilacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Filistin
Devleti Hiikkiimeti;

Iki iilke arasindaki dostluk iligkilerini ve stratejik ortaklig1 giiglendirme ve gevre alaninda
isbirligini gelistinne yoniindeki isteklerini ifade ederek,

Bugiinkii ve gelecek nesillerin refahi agisindan, cevrenin korunmasinda ve
tyilestirilmesinde, siirdiiriilebilir kallonma yaklagiminin énemini kabul ederek,
Ozellikle; yoksullugun sonlandiriimas, siirdiiriilebilir gegim kaynaklari ve gevresel
stirdiiriilebilirlik amaglar1 gibi uluslararasi alanda mutabik kalnmis kalkinma
hedeflerinin tesvik edilmesi ve basarilmasi i¢in gosterilecek ortak gabalarn Gnemini
kabul ederek,

Boyle bir igbirliginin; Taraflarin ortak cikarlarina hizmet edecegini ve ekonomik ve

sosyal kalkinmalarma katkida bulunacagm dikkate alarak,

Asagidaki hususlarda anlagmaya vanmistir:

Maddel
Ekosistemin korunmasina ve kullanilmasina yénelik dengeli bir yaklasim ile kirliligin
azaltilmasi ve gevresel siirdiiriilebilirligin saglanmasi amactyla Taraflar; hakkaniyet,
fayda ve miitekabiliyet esasma dayanarak, bilgi, deneyim, en iyi uygulamalar ve teknoloji

paylagimiyla isbirligi yapar.




Madde2

Taraflar, asagida belirtilen konularda isbirligi apar:

1.

Entegre atik yonetimi (tehlikeli ve tehlikesiz endiistriyel iiretim atig1, belediye
at1g1, ambalaj ati181, tibbi atik, tarim atif1, aritma tesislerinin izlenmesi ve

denetlenmesi),

. Atiksu toplama ve aritma y6netiminin izlenmesi ve denetlenmesi,

. Emisyon envanteri, modelleme, haritalama dahil olmak {izere hava kalitesi

degerlendirmesi ve yonetimi,

. Yesil ekonomi, yesil projeler, dongiisel ekonomi ve sifir atik,

. Iklim degisikligi (adaptasyon, azaltim, raporlama, emisyon ticareti),

. Kimyasallar yonetimi,

. Biiyiik endiistriyel kazalarm potansiyel risklerinin belirlenmesi, tehlikeli madde

sizintilariin 6nlenmesi ve azaltilmasi, tehlikeli atiklarin ve malzeme acil durum

planlarinin gelistirilmesi,

. Belediye atigy, tehlikeli atik ve atiksu aritma ve bertaraf tesisleri igin Cevresel Etki

Degerlendirmesi (CED) gereklilikleri,

. Biyolojik ¢esitliligin korunmasi ve konman alanlarin planlamasi, tasarimi ve

yonetimi ve Cografi Bilgi Sistemleri (CBS) ve Uzaktan Algilama (1JA)

kullanilarak bitki ortiisii haritalamasi,

10. Cevresel uygulamalarda CBS ve UA kullaniminda Cevre Kalite Kurumu (EQA)

yeteneklerinin gelistirilmesi ve Ulusal Mekansal altyap: ve e-devlet hizmetleri ile

entegrasyon.

Madde 3

Taraflar, 2. Maddede belirtilen konularda asagidaki yollarla isbirligi yapar:

. Egitim programlar, toplanti, konferans ve sempozyumlar diizenleme,
. Bilimsel ve teknik ziyaret programlan diizenleme,

. Aragtirmaci, danigman, uzman ve hiikiimet disi kuruluglarm iiyelerinin ve

temsilcilerinin karsilikli ziyaretlerini diizenleme,

. Arastirma, gelisme ve uygulama faaliyetleri lizerine bilgi, uzmanlik ve belge

degisimi,

. Proje gelistirme.




Ma 4

Taraflar, kendi ulusal mevzuatlar1 ve yiiriirliikteki uluslararasi anlagmalara uygun ve
tahsis edilmig kaynaklarm mevcudiyetine bagl olarak isbirligi yapar.
Taraflar; tizerinde mutabik kalinan alanlarda uzman degisimi yapar ve ulagim, iage ve

ibate masraflar1 gonderen Tarafca karsilanir.

MaddcS
Taraflar, her iki tarafin yazih rizast ile, hitkkiimet kurumlarini, akademik kurumlan, 6zel
sektorii ve hiikiimet dis1 kuruluslari, isbu Mutabakat Zapt1 kapsamindaki isbirligi

faaliyetlerine katilmalar1 i¢in davet edebilir.

Madde6
Taraflar; isbu Mutabakat Zapti'nii uygulanmasi amactyla, asagida belirtilen kurumlar

yetkili makam olarak tayin eder:

1. Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti adma: Cevre, Sehircilik ve Tklim Degisikligi
Bakanlig1,
2. Filistin Devleti Hiikiimeti adina: Cevre Kalite Kurumu (EQA).

Madde7
Yirtrlige girisinin ardindan; isbu Mutabakat Zapti cergevesindeki isbirligi
faaliyetlerinin etkili sekilde uygulanmasinin saglanmasi icin, Taraflarca; bir Ortak
Komite kurulur ve asagidaki sekilde ¢alistirtlir:

1. Her bir Taraf, isbu Mutabakat Zapti'nda yazili isbirligi alanlarinin
uygulanmasindan sorumlu olacak bir Olusal Koordinatorii, isbu Mutabakat
Zapti'min yliriirliige girmesinin ardindan 3 (ii¢) ay iginde tayin eder.

Ulusal Koordinatorler en az Daire Baskan: diizeyinde olacaktir.
Her bir TaraL digerine, tayin ettigi Ulusal Koordinatriiniin ismini bildirir.

2. Olusal Koordinatorler, isbu Mutabakat Zapti'nin 2. maddesinde yazili isbirligi
alanlarinda Ortak Calisma Programlarimmn yapilmasi i¢in isbirliginde bulwrnr.

3. Ulusal Koordinatorler, isbirligi alanlarmin goriisiilecegi ta.uihlri oolrrler,

karsilikli mutabik kalinacak tarihlerde diizenlenebilecek Ortak Komite




Toplantilarina es-baskanlik yapar ve Ortak Komite tarafindan alinacak
tavsiyelerin uygulanmasini izler.

4. Ortak Komite Toplantilan; doniigtimlii olarak, yilda bir defa, Tiirkiye'de ve
Filistin'dc yapilir.

Madde8
Taraflar; karsgilikli yazili rizalart alarak, ulusal mevzuatlaria uygun bir sekilde, iigiincii

Taraflar ile igbirliklerinin sonug¢larini paylagmak i¢in anlasabilir.

Madde9
isbu Mutabakat Zaptr'nda yer alan higbir husus; Taraflarimn, taraf oldugu diger Uluslararasi
Anlagmalar kapsamindaki mevcut haklarini ve yiikiimliiliiklerini etkileyecek sekilde

yorumlanamaz.

Madde 1
Taraflar, ilgili ulusal mevzuatlarma ve taraf olduklar1 Uluslararast Antlagmalara uygun
olarak isbu Mutabakat Zapt1 gergevesinde transfer edilen veya olusturulan fikri miilkiyet
haklarinin etkili korunmasini temin eder.
Bu Mutabakat Zapti'nin amaglar1 bakimindan "fikri miilkiyet"; 14 Temmuz 1967
tarihinde Stockholm'de imzalanan "Diinya Fikri Miilkiyet Orgiitii'nii Kuran Sézlesme"nin

2. maddesinde kayitl anlama gelir.

Madde 11
Isbu Mutabakat Zapti'nin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan kaynaklanabilecek

herhangi bir uyusmazlik, Taraflar arasinda miizakereler yolu ile dostane sekilde ¢oziiliir.

Madde 12
Isbu Mutabakat Zapt1, Taraflarin karsilikli yazili rizalari ile herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Degisiklikler, isbu Mutabakat Zapti'nin 13. maddesinin 1. fikrasinda

belirtilen usule gore yiiriirliige girer.




——————— e Vo de 13

Isbu Mutabakat Zaptt; Taraflarm; isbu Mutabakat Zapti'nin yiiriirliige girmesi icin gerekli
i¢ yasal usullerinin tamamlandigini, birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son
yazilt bildirimin alindig: tarihte yiiriirliige girer.

Isbu Mutabakat Zapts; bir (1) yil siire ile yiiriirliikte kalir ve Taraflardan biri, diger Tarafa;
Mutabakat Zapti'n1 sona erdirme niyetini yiirtirliik siiresi dolmadan en az 6 (alt1) ay once,
diplomatik yollarla yazili olarak bildirmedigi siirece, 1'er (birer) yillik miiteakip siireler
halinde, kendiliginden uzatilir.

Her bir Taraf, diger Tarafa; diplomatik yollarla yazili olarak bildirerek, isbu Mutabakat
Zapti'n1 herhangi bir zamanda sona erdirme hakkina sahiptir. Bu durumda, isbu
Mutabakat Zapt1; yazili bildirimin almdig: tarihten 3 (iig) ay sonra sona erer.

Taraflar yazili olarak aksine bir anlasmaya varmadikg¢a, isbu Mutabakat Zapti'mn sona
ermesi; Mutabakat Zapt1 geregince iizerinde anlasmaya varilan ve sona erme dncesinde
baslatilan projelerin ve faaliyetlerin gegerliligini ve uygulanmasini, tamamlanana kadar
etkilemez.

Isbu Mutabakat Zapti; Ramallah'ta, 24 Mayis 2022 tarihinde, Tiirkge, Arapga ve
Ingilizce dillerinin her birinden 2'ser (ikiser) asil niisha halinde ve biitiin metinler esit
derecede gegerli olmak iizere imzalanmustir.

Yorum farklilig1 olmast halinde Ingilizce metin esas almr.

TURKIYE CUMHURIYETi FiLiSTIN DEVLETI
HUKUMETI ADINA HUKUMRTI ADINA

. (@
(\<=S"J 7 -, MRS

- L
MevliitCA\lJS;; L, Dr. Ria Y.KI

Disisleri Bakam Digsisleri ve Yurtdisinda _, sayan Filistinlile 1

Bakam
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF PALESTINE
ON COOPERATION
iN THE FIELD OF ENVIRONMENT

The Government ofthe Republic of Tiirkiye and the Govemment ofthe State of Palestin

hereinafter referred to as "the Parties";

Expressing their desire to strengthen the friendly relations and strategic partnershi
between the two countries and to develop coopcration in the field of environment,
Acknowledging the significance of sustainable development approach far the protectiol
and improvement of environment far the well-being ofthe present and future generation:
Acknowledging, particularly, the importance of cooperative efforts to promote and achiev .
the intemationally agreed development goals, goals on poverty eradication, sustainabl
livelihoods and environmental sustainability,

Noting that such cooperation would serve common interests of the Parties and contribut

to their economic and social development,

Have agreed as follows:

Artide 1
In order to reduce pollution and ensure environmental sustainability with a balanced approacl
on the protection and use of the ccosystem, the Parties shall cooperate through sharing o'
knowledge, experience, best practices and leclmology on the basis of equity, benefit an

reciprocity.




Article 2
The Parties shall cooperate on the following issues:

1. Integrated waste management (hazardous and non-hazardous industrial productior
waste, municipal waste, packaging waste, medical waste, agricultural waste
monitoring and inspection of treatment facilities),

2. Monitoring and inspection of wastewater collection and treatment management,

3. Air quality assessment and management including emission inventory, modelling
mapping,

4. Green economy, green projects, circular economy and zero waste,

5. Climate change (adaptation, mitigation, reporting, emissions trading),

6. Chemicals management,

7. Identification of potential risks of major industrial accidents, prevention anc
mitigation of leakage of hazardous materials, developing cmergency plans fo'
hazardous wastes and materials,

8. Environmental Impact Assessment (EIA) requirements for municipal waste
hazardous waste and wastewater treatment and disposal facilities,

9. Biodiversity conservation and planning, designing and management of protectec
areas and vegetation mapping using Geographical Information Systems (GIS) an(
Remote Sensing (RS),

10.Enhancing Environment Quality Authority (EQA) capabilities in the use ofGIS anl
RS in environinental applications and integration with National Spatial

infrastructure and e-governinent services.

Article 3
The Parties shall cooperate on the subjects set out in Article 2 through:

1. Organization oftraining programmes, meetings, conferences and symposia;

2. Organization of scientific and technical visit prograinmes;

3. Organization of mutual visits of researchers, consultants, experts and inembers anc
representatives of non-governmental organizations;

4. Exchange of information, know-how and docuinents on research, development an<
implemented activities;

5. Project development.




Article 4 ]
The Parties shall cooperate in accordancc with their respective national legislation a.n
international agreements in force and subject to the availability of appropriate fund, h
The Parties shall exchange experts in the agreed fields and the travel, food anclI

!
accommodation expenses shall be covercd by the Sending Party. |

Artidle 5
The Parties, with the written consent ofboth parties, may invite government institutions
academic institutions, private sector and non-govemmental organizations to participate i

the cooperation activities within the scope of this Memorandum of Understanding,

Article 6
The Parties shall assign the following institutions as the competent authorities, for th
purpose of the enforcement of this Memorandum of Understanding:
1. On behalf ofthe Govemment ofthe Republic ofTiirkiye: Ministry ofEnvironment
Urbanization and Climate Change,
2. On bchalf of the Government of the Statc of Palestine: Environment Qualit

Authority (EQA).

Article 7
Follow:ing its cntry into force, a Joint Committee shall be established by the Parties in ordej
to ensure efficient implemcntation of cooperation activities within the framework of this

Memorandum ofUnderstanding and shall be opcrated as follows:

1. Each Party shall des;gru,tc, Natiom,l Coo,dinatm ffi be respooCbl, fo, tha
management of cooperation areas enlisted herein, within 3 (three) months followin

the entry into force ofthis Memorandum ofUnderstanding.

The National Coordinators sliall be at least at the !eve! of Head of Department.

Each Party shall notify the other regarding the name ofthe National Coordinator they/s

have designatcd. !
2. Thc National Coordinators shalt cooperate to draw up Joint Workjl}g'Pro es in

the cooperation areas enlisted in Article 2 ofthis Memorandum /JY Utiderstandin .,




The National Coordinators shall determine the dates to discuss cooperation areas, co
chair the Joint Cominittee Meetings that may be organized on the mutually agreec
dates and monitor the implementation of the reconimendations made by the Join
Committee.

The Joint Committee Meetings shall lake place once a year in Tiirkiye and Palestine

altemately.

Article 8
The Parties may agree to share, by mutual written consent, the results of their cooperatio1

with the third Parties in conformity with their national legislations.

Atrticle 9
Any provision in this Memorandum of Understanding shall not be construed in a way to affec
current rights and obligations ofthe Parties within the scope of other Intemational Agreementl

to which they are parties.

Article 10
The Parties shall ensure effective protection of the intellectual property rights transferre1
or created within the framework of this Memorandum oflJnderstanding in accordance witl
their related national legislations and International Treaties to which they are parties.
In terms of the purposes of this Memorandum of Understanding, "intellectual property'
shall stand for the term which is stated in Auiicle 2 of the "Convention Establishing th,

World Intellectual Property Organization", signed in Stockholm on 14 July, 1967.

Article 11
Any dispute that may arise from interpretation or enforcenient of this Memorandum o

Uuderstanding shall be resolved amicably through negotiations between the Parties.

Article 12

This Memorandum of Understanding may be amended through mutual w;itten ¢ ;er'lt,o
<\

the Parties at any time. The amendments shall enler into force accordi g to the procedurt.

stated in paragraph 1 of Article 13 ofthis Memorandum oflJnderstanding.




]

Article 13
This Memorandum ofUnderstanding shall enler into force on the date ofthe receipt ofth
final written notification by which the Parties notify each other through diplomatic channel

about the completion oftheir intemal legal procedures required for the entry into force o

this Memorandum ofUnderstanding.

This Memorandum of Understanding shall remain in force fora period of 1 (one) year anJ

shall be automatically extended for successive periods of 1 (one) year, unless one of t
Parties notifies the other in writing through diplomatic channels about its intention ¢
terrninate the Memorandum ofUnderstanding at least 6 (six) months prior to its expiratio
Each Party shall be entitled to terminale this Memorandum of Understanding at any tim
by notifying the other Party in writing through diplomatic channels. In this case, th
Memorandum ofUnderstanding shall be terrninated after 3 (three) months after the date
the receipt of the notification.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the validity am
implementation ofthe projects and activities agreed upon pursuant to the Memorandum o
Understanding and initiated prior to the terrnination until their completion, unless thi
Parties agree otherwise in writing.

Signed in Ramallah, on 24 May 2022, in 2 (two) original copies, each in Turkish, Arabi.

and English languages, ali text being equally authentic.

In case of any divergence ofinterpretation, the English text shall prevail.

ONBEHALFOF ONBEHALFOF
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKIYE THE STATE OF PALESTINE

\

! N
Mevliit CAVUSOGLU Dr. Ri l)lﬂ
Minister of Minister ofFore\n-'Affairs and
Foreign Affairs Expatri es




